
  

franglais   façon de parler le français en 
utilisant beaucoup de termes anglais 
 f 

  
 Un cadre dynamique qui se 
respecte doit savoir placer les 
bons mots à la bonne place. 
Employer des termes anglais 
positionne le locuteur dans une 
dimension planétaire : il prouve 
ainsi son ouverture sur 
l’extérieur. Il montre également 
qu’il sélectionne les mots 
étrangers importants dont 
l’équivalence  n’existe pas 
aujourd’hui dans notre langue.   
 
Le franglais est considéré pour 
certains comme le nouveau 
langage du bizness. Cependant, 
beaucoup l’utilisent à mauvais 
escient et ce yaourt devient 
alors charabia, baragouin, 
amphigouri, galimatias, sabir, 
gobbledeegook, gibberish, 
portninhouak, qui place ce même 
locuteur  dans des situations 
souvent ridicules : 
 
« Raymond, peux-tu m’écrire un 
reporting sur les feed backs des 
derniers packaging, j’ai une 
conference call demain ? » 
 

I beg your pardon, Manuel ? 
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